
INHALTSVERZEICHNIS 

Vorwort ....................................................................................................................5 
Inhaltsverzeichnis ....................................................................................................7 
Verzeichnis der Tabellen .........................................................................................9 
Karten.....................................................................................................................10 
Zeichen und Abkürzungen.....................................................................................10 
Datensammlung, Aufnahmen, Informanten und Informantinnen..........................11 
Zur Dialektschreibung ...........................................................................................12 
Einleitung...............................................................................................................17 

1 ÄUSSERE SPRACHSITUATION .................................................................21 

1.1 Walser Sprachinseln: Problemstellung, Orientierung, 
Begriffsbestimmung...........................................................................21 

1.2 Situation ab 1980 ...............................................................................32 
1.2.1 Soziolinguistische Aspekte ................................................................32 
1.2.2 Walser Bewusstsein und Spracherhaltung .........................................35 
1.2.3 Minderheitsproblematik.....................................................................47 
1.3 Situation im 19. und Wandel im 20. Jahrhundert ..............................69 
1.3.1 Deutschsprachigkeit der Südwalserorte .............................................69 
1.3.2 Emigration und sprachkulturelle Folgen............................................71 
1.3.3 Wandel ...............................................................................................78 

2 MEHRSPRACHIGKEIT ................................................................................85 

2.1 Historische Aspekte ...........................................................................86 
2.2 Gegenwärtige Aspekte (20./21. Jahrhundert) ..................................100 
2.2.1 Sprachwahl und Sprachverhalten gemischtsprachiger Paare und 

Familien ...........................................................................................100 
2.2.2 Sprachwahl außerhalb des Familienkreises (in der 
 Öffentlichkeit)..................................................................................115 

3 SPRACHKONTAKT....................................................................................119 

3.1 Präliminarien....................................................................................119 
3.2 Entlehnung .......................................................................................124 
3.2.1 Begriffliche Klärung ........................................................................124 
3.2.2 Quantitativer Aspekt ........................................................................125 
3.2.3 Qualitative Aspekte: Integrationsmechanismen ..............................127 
3.2.4 Hybride Bildungen...........................................................................134 
3.2.5 Entlehnungen aus dem Hochdeutschen (Gressoney) .......................139 
3.2.6 Morphonologisch schwach integrierte bzw. nicht-integrierte 

Entlehnungen ...................................................................................141 
3.2.7 Kontaktprozesse in semantischen Feldern (Gressoney) ..................145 
3.3 Konvergenz ......................................................................................148 



Inhaltsverzeichnis 8

3.3.1 Konvergenz in der Verbalflexion.....................................................150 
3.3.2 Konvergenz in der Morphosyntax des Substantivs..........................151 
3.3.3 Konvergenz im Formeninventar der Personalpronomina ................155 
3.3.4 Resistenz gegenüber sprachkontaktinduziertem Sprachwandel ......159 
3.4 Code-mixing ....................................................................................160 
3.4.1 Problemstellung und Begriffsbestimmung ......................................160 
3.4.2 Transferierende (insertierende) Sprachvarietäten 
 (Spendersprachen)............................................................................164 
3.4.3 Transferierende (insertierende) Wortklassen: Substantive 
 und Verben.......................................................................................171 
3.4.4 Spezielle Transfers...........................................................................188 
3.5 Rückblick, Zusammenfassung und Vorausschau ............................203 

Literaturverzeichnis .............................................................................................211 

Register ................................................................................................................227 

Karten...................................................................................................................234 


